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AHoTanid. Y cTaTTi A0CHIAKYETHCA NOHATTS aHIJIILU3MIB, iX TUIOJIOTII, IPUYHUH MOSBU
Ta BUKOPUCTAHHSl B Cy4YacHil icmaHCbKii MOBi Ha MNpUKJIaZi TEKCTIiB MyOJiUCTUYHOrO
JUCKYypCy. AHIJIIMCbKAa MOBa [JaBHO CTaJjla BaXKJIMBOK YAaCTUHOK MOBCAKJEHHOTO >KUTTH
CYyCIiJIbCTBA, TOMY He € IUBHUM TOU aKT, 1110 aHIJIOMOBHI 3aN103UYEeHHS 3HAUIIJIA LIUPOKeE
BUKOPUCTAHHS Ta MOIIMPEHHS B JIEKCHUHOMY QOH/I icmaHCbKOI MOBU. bessid aHr/IOMOBHHUX
TEpPMiHiB, 1[0 MO3HAYalOThb HOBiI MOHATTS B TakKUx cdepax K iHbopmaulilHi TexHoJOTi],
€KOHOMIKa 4YM [JI03Bi/JIS 3 4acOM NPOHUK/JIMA B iCOAHCbKYy MOBY Ta, NPOMUIIOBIIU MNpOILEeC
ajanTalil, BKOpeHUJUCSA B ii cIOBHUKY. CJ10Ba aHIJIINCHKOTO MOXO/»KEHHS He JIUIe MalThb
JIOBTY icTOpil B3aEMO/ii 3 iCMAaHCHKOI MOBOIO, a ¥ MOYUHAKYH 3 IPYToi MOJI0OBUHU XX CTOJITTSA
IIMPOKO BUKOPUCTOBYIOThCS SIK ¥ 3ac006ax MacoBoi iHpopMaliii, Tak i B MOJIOAIKHUX KOJIAX YU
BipTya/IbHOMY cepeIoBUIIli sIK pe3y ibTaT rJio6asisaiiii, po3BUTKY i mocTiliHOI B3aEMo/iii MOB.

Kiwuosi cioBa: (aHriinu3My, iHIIOMOBHI 3all03W4YeHHs, iCllaHCbKa MOBA, aHTJIiCbKa
MOBA, JIIHI'BICTHKA, IEKCUUHUHN POHJ, T€KCUKOJIOTis).

Anglicisms, their typology, causes of emergence and use in modern Spanish

Annotation. This article is dedicated to the study of the concept of Anglicisms, their
typology, causes of emergence, and use in contemporary Spanish language, based on examples
from journalistic discourse. The English language has long become an integral part of modern
society. In the XXI century, due to globalization and technological development, English has
been established in such spheres of life as business, economics, international relations,
information technology, and even everyday communication. At the same time, a significant part
of English vocabulary has, over the course of historical development, entered the Spanish
lexicon and was established as borrowings. These borrowings have not only become an
essential part of Spanish vocabulary but have also gained wide usage in both colloquial speech
and journalistic discourse, especially since the second half of the 20th century. Many of these
loanwords have been adapted over time or have entered the language as calques; however,
some have retained their original English spelling. Historically, the XX century greatly
facilitated the spread of languages and contact between them, as the emergence of the internet,
social media, and digital technologies significantly accelerated the exchange of information
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among users and communities around the world. While at the beginning of the XX century
English-derived words were more common in Latin American countries, by the early XXI
century Anglicisms had become an important part of the youth slang in Spain and had
significantly penetrated the mass media—particularly newspapers and magazines—in such
fields as business, fashion, and information technology. The use of Anglicisms is often explained
not only by the desire to follow fashion or popular trends but also by the fact that they more
accurately describe certain concepts or realities of social life. Overall, the widespread use of
linguistic borrowings is a direct result of globalization and the interaction of languages in
modern society.

Keywords: anglicisms, language borrowings, Spanish, English, linguistics, loanwords,
vocabulary, lexicology.

Bctyn

IcnmaHcbKka MOBA € OJ|HI€EID 3 HAWUMOLIMPEHIIKUX MOB CBITY Ta 3a AaHUMHM 2023 nocigae
Jipyre Miclie 3a KijibKicTio MOBIiB. Tak, 500 MisbiioHIB 0ci6 a6o 6,2% HacesieHHs MJIaHETH
BBaXKalOTb iCMIAHCbKY CBOEIO PiZIHOI0 MOBOM. 3arajibHe YHUCJI0 0Cib, IKi BOJIOJIIOTh iCHaHChKO0
SIK piJIHO0 Y1 iIHO3€MHOI0 MOBOIO, OI[iHIOETbHCA MPUOJ/KM3HO B 600 MisibHOHIB. Tako icmaHcbKa
€ JepkaBHOW MoOBOow 21 kpaiHM CcBiTy (Bk/O4YawuMu IcnaHilo Ta mNepeBaXKHO KpaiHU
JlaTuHCchbKOI AMEpUKH) Ta OJHIE 3 OCHOBHUX po6ouux MoB Opranizanii 06’eqHanux Hanii
[6]. BinbwicTb 1ekcuyHOro GOHAY AAHOI MOBU MA€ JIATUHCHKE MOXO0/P)KEHHS], OCKIJIbKHU BJIaCHE
icmaHcbKa MOBaQ, 4K 1 iHIIII pOMaHCbKiI MOBU, BUHUKJIA HA OCHOBI JIaTUHHU. [IpoTe, N0OYUHAIO4YH 3
Zipyroi nosioBUHU XX CTOJIITTSA aHIJIiM3MHU, TOOTO CJI0BA aHIJIIMCbKOTO MOXOAKEHHS, T0Yaln
aKTUBHO NMPOHUKATH B CJIOBHUKOBHUM CKJIAJ iCIAHCHKOI Ta HAa JAHWUM 4Yac CKJIAJAKTh JJOCUTH
3Ha4yHy Horo 4actuHy. llboMy ¢eHOMeHy € JOCHTb JIOTiYHEe MOSICHEHHS, 3 PO3BUTKOM
TEXHOJIOTiH Ta Bce GiJIbIIKMM NMPOSIBOM IJ106asi3allii, ki, BjacHe, i moyasucsa Ha Mexi XX Ta XXI
CTOJIITh, aHIJIIKCbKAa MOBa I0YaJa BifjirpaBaTH JOMiHYI04Yy pOJib y CBIiTi, IOCIBIIX NpPOBifHE
Miciie He Jiuile B chepi iHPpopMaliiHUX TEXHOJIOTiH, eKOHOMiKH, 6i3Hecy i MiXKHapOAHUX
BiJHOCHH, a 1 HaBiTh NOBCAK/JEHHOMY >KUTTI Ta CNiJIKyBaHHi. AHIJIiiICbKa CTaJjla CBOEPIAHUM
aHaJIOTOM JIaTUHCbKOI MOBHU XXI CTOJIITTH, IHTepHALLiOHAJIbHOI MOBOIO, AKa MOLIUPUJIUCA 10
BCiX yacTWMHax cBiTy Big €Bponu Ta Abpuku, o AMepukH, A3ii Ta ABcTpasuii. Came ToMy
6i/bIIiCTh HOBUX TEPMiHIB UM KOHIENTIB, 1[0 BUHUKAITh ¥ OCHOBHUX cdepax JIIoACbKOro
YKUTTS, TAKUX 1K iHpopMalliliHi TeXHOJIOTii, eKOHOMiKa YU MeJUI]MHA MAIOTh CaMe aHTJ/IilCcbKe
NOXO/>KEHHS, a 3HAHHS aHTJIiCbKOI MOBH CTaJIU O/IHi€I0 3 6a30BUX HABUYOK XXUTTS Cy4aCHOI'0
cycnisibcTBa. 3a ;aHuMU 2025 poKy KiJIbKiCTbh aHTJIOMOBHOTO HaceJIeHHS Y CBITi OL[iHIOEThCS B
1, 5 MinbsApaa oci6, 3 HUX 390 MiZIbHOHIB BBaXKAKOTh aHIJIIUCBKY pifHOI0 MOBOtO [17]. Bepyuun
JI0 yBaru JIOMiHyH4Ye CTAHOBUIIE AaHIJIIKCBbKOI K MOBU MI)KHApPOJAHOIO CHIJIKYBaHHS B
HUHIIIHbOMY CYCIiJIbCTBI, HEe € IUBHUM TOM (QaKT, 1110 aHTJIOMOBHI 3all03U4YeHHs HabyBalOTh
BCe 6i/IbIIIOT0 BUKOPHUCTAHHS B icCaHChKUX 3aco6ax MacoBoi iH$opMaliii Ta BXKe JaBHO CTaJIu
CYTTEBOIO YaCTHHOI NyOJIinMCcTUYHOrO AUCcKypcy. [losiBa c1iB aHIJIOMOBHOTO NOXO/>)KEHHS B
nyoJiUCTUYHUX TEKCTax, K IpaBUJIO, IOB'AI3aHa 3 HACTYNIHUMHU NPUYUHAMU: NONYJISPHICTD
Ta NOLIMPEHHS aHIJVIIKCbKOI MOBH Y CBIiTi, BiICYyTHICTb BJIaCHE iCAHCBKOTO TEPMiHY [Jid
MM03HaYeHHA IEeBHOro MOHATTI YM ABHIIA B iCIIAHCBKIM MOBi YW MOXKJIMBICTb OiJIbII TOYHO
ONIMCAaTHU YU IepefjlaTU 3HAYEeHHS KOHKPETHOrO KOHLENTY YW TEPMiHYy BUKOPHUCTOBYIOUYH
aHrainy3M. BapTo 3a3Ha4uTH, 1110 BAHUKHEHHS iHIIOMOBHHUX 3all03WY€eHb y Oy/b-Kil MOBI €
JOCUTb 3BUYHUM fIBUILEM, aJ»Ke BOHO JEMOHCTPYE He JIMLIe NOCTIMHUKW MOCTyNaJIbHUU
PO3BUTOK MOBH, K JIIHFBICTUYHOI OJUHMUILI, 1[0 BJAacHe i BUJJHO HA MPHUKJIAJi 36arayeHHs
JIEKCUYHOTO CKJIaJly, a ¥ po1iec B3aEMO/Iii Mi>k MOoBaMU (MpecTaBJeHU 0OMiHOM JIEKCUYHUM
dongom) [3].

AKTya/NbHICTb JaHOI CTAaTTi 3yMOBJIEHa BCe 3pPOCTAl0YMM INOLIUPEHHAM aHTJIOMOBHHUX
3amo3vMyeHb y TEKCTaX ICIAaHOMOBHOIO MyOJIIMCTUYHOrO JUCKYpCy Ta 30i/blIeHHAM
3HA4YeHHs aHIJIIMCbKOI MOBU y cy4acHOro cycniyibcTBi XXI cTOMITTS.
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JlaHe pgocaiPkKeHHS, 10 Ma€ MDKAMCUMIJIIHAPHY Ta OUIIHrBaJibHY CHPSIMOBAHICTh,
NOKJIMKaHe IPOJAeMOHCTPYBATH BIIJIMB aHIJIILIM3MIB Ha Cy4YacCHY iCIaHCBKY MOBY Ha NpUKJIa/i
CTaTeu 3 iCIaHCbKUX NepioJUYHUX IHTepHeT-BU/aHb.

BapTo 3a3Ha4yuTH, 1[0 6araTo JOCaiJHUKIB 3aliMa/IMCs BUBUEHHSIM MOHSATTS aHTJIiLIU3MiB
Ta iX PyHKIioOHYBaHHA B icnaHcbkii MoBi. Tak, Hanpukaa AHHa KoBasbcbka (Anna Kowalska)
y CBOiM cTaTTi «/lo MUTaHHSA aHaJi3y JIIHTBICTUYHHUX OCOGJIMBOCTEM aHr/aiuu3MiB y chepi
iHpopMaLiiHUX TexXHOJIOTil» JAoc/i/PKyBasia BUKOPHUCTAHHSI aHIJIOMOBHMUX 3al03UY€Hb Y
coepi IT Ha npukaaai iTanikcbkoi, ppaHIy3bKO], iCIaHCbKOI, MOPTYTraJbChKOl Ta HiMelbKOI
MoB [10]. ExTop Canuec Moypic (Héctor Sanchez Mouriz) y mocaigxkeHHi «Préstamos
Lingiiisticos en la Lengua Espafiola Actual: Italianismos, Latinismos, Arabismos, anglicismos y
Galicismos» 3ailicHIOBaB aHaJji3 JIEKCUYHOro QOHAY icmaHCbKOI MOBHM Ha MNpUKJIaAi
3ano3uyeHb 3 iHKUX MoB [18]. ¥ cBoto yepry, Mapk 'anaapinbsc (Marc Gandarillas) y po6oTi
«Préstamos léxicos y calcos estructurales en el espafiol actual: ;vehiculos de cambio
lingiiistico?» po3r/iijaB NUTaHHS poJii Ta 3HAUYEHHS iHIIOMOBHUX 3alo3U4YeHb y Cy4YacHii
icmancobkii [9]. Takoxx MipowHuk C. O. Ta [Tonaftok C. C. y cTaTTi «AHTJIINCbKI 3a1103UYEHHS B
icmaHCbKil MOBIi» 0C/Ti/IP)KyBaJIU TUIIOJIOTII0 Ta 0COOJIMBOCTI QYHKIIIOHYBaHHS aHTJIIU3MiB Ha
npuKJaji icnaHcbkoi MmoBH [13].

Kpim Toro, Auza Jlrocia Cintan (Anda Lucia Ciltan) y gocaimxenHi «Anglicismos en el
espafiol contemporaneo - un analisis etimolégico» aHanizye eTUMOJIOTIYHUUN acnekT
NOMNyJISPHUX aHTJIOMOBHMUX 3an03uyeHb [5], a [1a Menanaep (Ida Melander) y HaykoBi# po6oTi
«Préstamos en el ambito de la moda espafiola: una investigacion del empleo de palabras
extranjeras en la revista de moda Vogue Espafia» po3ryisiiae BUKOPUCTaHHS aHIJIILU3MIB y
nepioJUYHUX BUJIAHHAX Ha Npukaazi chepu cyyacHoi mogu [12].

Memow daHoi cmammi € JOCHIAUTH 3aKOHOMIPHOCTI BXXMBaHHS AHIJIOMOBHUX
3ano3vyeHb y Cy4aCHOMY iCHaHOMOBHOMY MyOJIiIMCTUYHOMY AUCKYpPCi Ha MPUKJIA/i cTaTel 3
nepiogUYHUX BUJAHb.

3asdaHHa cmammi:

— OKpecCJIeHHS KOHLeNTy JIIHIBICTUYHOIO 3all03UY€eHHS;

— TuUNoJIoTiuHa Kaacudikalis JiHrBiCTUUHUX 3alI03UYEHb;

— aHaJi3 icTopil Ta NPUYKH NOSABU aHTJII|U3MIB y JIEKCHUHOMY QOH/I iCTaHCbKOI MOBY;

— aHaJji3 aHIJIOMOBHMX  3alo3W4YeHb Ha IMpPUKJI3Ji CcTaTed  iCIaHOMOBHOTIO
nyo6JiUCTUYHOTO AUCKYPCY.

MeTooJ10Tiq

JlocnipkeHHss 6a3yeTbC HAa HACTYMHUX METOJAaX: JEeCKPUNTUBHHUM, METOJ aHasi3y,
KJacudikallii Ta y3arajJbHeHHs.

JleCKpUNITUBHUI MeTO/, Ta METO/, aHa i3y nepe/6ayaroTh BUSHAUYEHHS BJacHe MOHATTS
JIIHTBICTUYHOTI'O 3al103UY€HHS, OIIUC TUIIOJIOTII aHTJIOMOBHHUX 3all03U4Y€eHb, IOACHEHHA icTopil
Ta NIPUYUH MOSIBU | BUKOPUCTAHHS aHTJIIIU3MIB y Cy4acHIM icnaHCbKik MOBI.

MeTtop kiaacudikanii nepenbayae po3nofis 3HAWAEHUX Y IiCNAHOMOBHHUX TeKCTax
nyo6iUCTUYHOTO JUCKYPCY aHTJIILM3MIB 3a/IeXKHO BiJi CTyneHs iX aganTaliii, chepu BXKHUTKY,
HaJIe?KHOCTI [0 NeBHOI YaCTMHU MOBU Ta NpPAarMaTU4YHOIO acCleKTy BHUKOPUCTAaHHA B
KOHKPETHOMY TEKCTI.

MeToj, y3arajbHeHHSl, y CBOI 4epry, COpPsSIMOBaHMWM Ha MiJjBeJeHHs 3arajJbHUX
BHMCHOBKIB JIaHOT'O AOCJi/>KEHHS.

PesysibTaT
Jlanuit po3ain 6yje ckaafaTUCA 3 JBOX YACTUH: TEOPETUYHOI Ta NPAaKTUYHOI. Y nepuiii
YyacTUHI OyJle mnpejcTaBJeHa TeopeTHYHa 06a3a poOOTH, TOOTO BU3HAYEHHS MOHATTS
JIIHTBICTUYHOTO 3amo3WYeHHsI Ta aHIVIIIU3My, 3a3HauyeHHs THIoJIoriyHol Kiaacudikairii
IHIIOMOBHUX 3al03U4YeHb Ta aHajli3 icTopili BUHUKHEHHA 1 NPUYUH BUKOPUCTAHHA
aHrJiLM3MiB y IiCNAaHOMOBHHMX TeKCTaxX NyOJIUCTUYHOrO XxapakTepy. /[lpyra uacTuHa
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nepeabayae kiaacudikalliro 3HauIeHUX MPUKIIA/IiB aHTJIII[M3MiB 3 iClIaHOMOBHUX NEPioAUYHUX
iHTepHeT-BU/IaHb 3aJIEKHO BiJi MOPPOJIOTIYHMX XapaKTEePUCTUK, CTyNeHs ajanTalii, chepu
BKUTKY Ta IparMaTU4YHOI METU BUKOPUCTAHHA B TEKCTI.

BapTo nmoyaTu 3 TOTO, 1110 OCHOBY JIEKCUYHOT'0 GOHAY iCTaHCbKOI MOBM CKJIaJlal0Th CJI0Ba
JIATUHCBKOI0 MOXO/PKEeHHS, aJ>Ke JJaHa MOBa € OJjHi€l 3 pOMaHChKUX MOB, 110 cGOpMYyBaINUCs
Ha ocHOBI saTtuHU. [IpoTe, B mpoueci 6araTboX CTOJITh ICTOPUYHOTO PO3BUTKY CJIAOBHUK
icmaHcbKOI MOBHU 36araTUBCs 6e3/1i44i0 TepMiHIiB 3aM03UYEHUX 3 iHUIUX MOB, SIK pe3yJbTaT
JIIHTBICTUYHOTO KOHTAKTY CIIPUYMHEHOr0 TaKUMHU COLiaJIbHO-KYJIbTYPHUMHU YUHHUKAMHU fIK:
reorpadiyHe po3MileHHs IcnaHil Mo BiiHOLIEHHIO A0 iHIIKMX KpaiH, TOPTiBeJbHI KOHTAKTH,
BiMICbKOBA €KCIAHCiA ICMaHCBKOI Jep:KaBH, CNiBICHYBaHHA KiJIbKOX HAapOJHOCTEM Ha OJAHIU
TEpPUTOPii, HOBI TeHAEHIii B MO/Ji U4 JOMiHyBaHHS MEeBHOI MOBU B KOHKPETHIiN chepi KUTTS
cycninbeTBa. Ilig BniMBoM BuUle3rafaHux GakTOpiB icmaHCbKa MoOBa 36araTusiacs CJ1I0BaMU
apabcbkoro (aceituna, alcalde, algebra, arroba, azucar, gazpacho, guitarra, naranja),
itTanificbkoro (balcon, géndola, libreto, novela, 6pera, regata, soneto), HiMmenbkoro (bigote,
blanco, bosque, espia, cobalto, cuarzo, niquel, obus, vals, zepelin), ¢paniysbkoro (argot,
bricolaje, bulevar, chofer, cliché, corsé, élite, pantalén) uu anraiiicbkoro (mitin, club, estandar,
fatbol, lider, sindwich, turista, champt, condén, escaner, eslogan) noxomxenns [11].

Tak, Real Academia Espafiola (RAE) 3a3Hayae, 110 3ano3u4eHHs CJiB 3 iHIIMX MOB €
OZJHUM 3 OCHOBHHUX CIOCO06iB pO3IIMPEHHS CJIOBHUKOBOTO 3anacy MOBU. BiacHe MoxoAKeHHs
I[UX CJiB, iXxHA cdepa Y YacToTa BUKOPUCTAHHS, Ta CTYMiHb IXHBOI iHTerpalii B MOBY 3aBX/JI1
3yMOBJIeHi IEBHUMU NOJITUYHUMH, EKOHOMIYHHMH Ta COLOKYJIbTYpHUMU pakTopamu [11].

Bxe BuiesragaHa KopoJsiBcbka akazeMisa icnaHcbkol MoBU (RAE) Bu3Havyae noHATTA
«iHIIOMOBHe 3ano3uyeHHsa (préstamo lingliistico)» sk ca0Ba, fKi 0JjHa MOBa 3aM0O3UYYyE 3
IHI11101, He3aJIeXKHO BiJi TOTO, YU CJAY>KAaTbh BOHU /Il I0O3HAYE€HHS HOBUX peaJlii, Y4 KOHKYPYIOTh
i3 BXKe iCHYIOUMMH B JlaHik MOBi TepMiHamu [11].

JlocuTh 4acTo JJi MO3HAayeHHs 3al03MYeHUX TEepMiHiB pa3oM 3i c10BOM préstamo
BUKOPUCTOBYETbCS MOHATTS extranjerismo (CJI0BO iHIIOMOBHOTO IOXO/P)KEHHS ).

Y cBowo 4epry, Cambridge Dictionary npomoHye HacTynHe MOSICHEHHS TepMiHy
JiHrBicTMYHe 3ano3uveHHd (loanword): c/10Bo, B35iTe 3 0/jHi€El MOBH Ta BUKOPUCTAHE B iHIIIN
(a word taken from one language and used in another) [4].

[Ipote, pa3oM 3 mnOHATTAM loanword B aHIJIOMOBHHUX /DKepesjax LIHPOKO
BUKOPUCTOBYETbCS TepMiH lexical borrowing uu npocto borrowing.

['oBOpAYH PO NPUYMHU NOABU Y MOBI iIHIIOMOBHMUX CJIiB, BAPTO 3a3HAYUTH HACTYIIHI:

— reorpadiyHa 6JIM3bKiCTh MOB 4M KpaiH, 1110 COPUSIE MIXXMOBHOMY KOHTAKTY;
— TOPriBJISA YU BilICbKOBA €KCIAHCis;
— coliaJibHi YMHHUKU (MepecesieHHSI HapoAy, CHiBiCHYBaHHSl KiJIbKOX HApOJHOCTEH 4HU

IpyI J10/lel Ha OiHIN TepuTopii);

— KyJIbTYpPHi YUHHUKHU (II0siBA HOBUX TEHJEHIil B MOJi, >XMBOIMCI 4M JiiTepaTypi, 110

CIPUYUHSAOTH NOSIBY HOBUX TEPMiHIB /J1sl IO3HAYeHHS HOBUX peaJiiil);

— HAYKOBUH Ta TEXHOJIOTIYHUM PO3BUTOK CYCIiJIbCTBA YU lepeBaKaHHS KOHKPETHOI MOBU

B IeBHUX cdepax JIIJChKOI JislIbHOCTI (HOBi TEXHOJIOTiI 3yMOBJIIOIOTH MOSIBY HOBUX CJIIB

JU1S1 TO3HAYeHHS TEXHOJIOTIYHUX JOCATHEHD) .

— BapTo po3riisHyTH AeTasbHillle KOXKHY 3 BUIle3a3Ha4YeHUX IPUYUH Ha NIPUKJIA/l BJlacHe
iCIaHCBKOI MOBH.

Tak, 3aBAsgkM reorpadiyHomy posminieHHO IcmaHii Ha kopgoHi 3 ®PpaHIiielo Ta
[TopTyrasi€ro, 110 TaKOX CIIPUAJIO TOPTiBJIi, MDKHAPOAHUM BiJHOCMHAM Ta B MEBHI CTOJITTH
icTopii HaBiTh BiCbKOBilM eKcnaHCii, JeKCHYHUH GOH/I icTaHChKOI MOBM 36araTUBCs 6araTbMa
cnioBaMu ¢paHiy3sbkoro (argot, bricolaje, bulevar, chofer, garaje, amateur, corsé, élite,
pantalén, menu, carné) Ta noprtyrajibcbkoro (almeja, buzo, mermelada, ostra, chubasco,
carabela) moxomxenHs [11]. Takox 3aBASIKM PO3BUTKY MHUCTELTBA Ta KYJbTYPH B €IMOXY
Bigpoa»keHHs], CJIOBHUK icmaHCbKOi MOBM 306araTHMBCS IEBHOIO KiJIbKICTIO iTaniACbKHUX
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TepMiHiB Takux sk balcon, gondola, libreto, novela, 6pera, regata, soneto, piano, balcoén, pistola,
charlatan, piloto [11].

Y cBolo yepry, cniBiCHyBaHHSI apabCbKOl Ta XPUCTHUAHCBKOI CHiJIBHOTU Ha OJHIN 4u
CYMD>KHUX TepUTOPisAX B enoxy CepeIHbOBIYYS CIPUUYMHUJIO MOSIBY B iCIAHCHKIM JIEKCHUILi CJ1iB-
apabi3MiB Takux fK: aceituna, alcalde, algebra, arroba, azucar, gazpacho, guitarra, naranja [11].

[licna BiakpuTTsa AMepukud 1492 poKy Ta BHOPOAOBXK KOJIOHiasbHOI ekcrnaHcil XVI
CTOJIITTS, iCIaHCbKa MOBa 3alo3M4YM/a 3 MOB KOPIHHOIO HaceJeHH aMepUKaHCbKOIro
KOHTHHEHTY BHCJOBU JJi MO3HAaYEeHHS1 HOBUX KOHIUENTIB CBiTYy mpupojau (Ha3B MiclieBUX
pOC/IWH, TBapUH YU NpeJMeTiB MOBCAKAEHHOrO KUTTS), Hanmpukiaazj: alpaca, cacahuete,
cacique, caucho, condor, guano, jaguar, maraca, papa, ocelote, cacao, patata, aguacate, hamaca,
huracan, tiburén [11].

Y kinni XIX Ta BpogoBx XX CTOJITTA COLiaJIbHO-eKOHOMIYHI YUHHUKY TaKi K Mirparnii
HaceJIeHHSl Ta CBITOBI BiMHU TaKOX CIHPHUSAJM MI)KMOBHOMY KOHTAaKTy. Tak, MEKCUKaHILi, 1[0
npoXkuBasid Ha kopZoHi 3 CIIA yacTo 3ano3uvyyBa/id aHIJIINCBKI CJI0Ba 0 CBOEI JIEKCUKH, a
TPy 0Ba Mirpalisi JaTHHOaMepUKaHCbKOro HacesieHHs o CIIA nig yac [lpyroi CBiTOBOI BiiHH
Ta micasg Hel (9K HAC/AiOK €KOHOMiYHOI Ta MOJIITUYHOI HecTabiIbHOCTI B iCIAaHOMOBHUX
KpaiHax JlaTuHCbKOI AMepUKHU) lie 6isblile NPUIIBUAIINAAA MPOHUKHEHHS AHTJIU3MIB y
icnaHcbKy MOBY. LlikaBuUM € ToM $akKT, 1110 Lie cniBiCHYBaHHS iCIAaHOMOBHOTI'O Ta aHTJIOMOBHOTO
HaceJieHHS1 Ha oAHiil TepuTtopii (miBaeHHi witatu CIIA, Hanpuk/aaja) COIPUYUHUIO MOSIBY
TaKoro JIiiHrBicTu4HOTrO peHoMeHy sik CnaHrJinn (Spanglish).

CsnoBHUK RAE nosicHIo€ Lied TepMiH K 3MilllaHa MOBA, 1110 BUKOPUCTOBYETHCA JeIKUMU
JIaAaTUHOAMepUKaHCbKUMU rpynamMu y Cnosyyenux llltaTtax, 1m0 NO€AHYE JIEKCUYHI Ta
rpaMaTHU4Hi eJleMeHTH icnaHCbKOi Ta aHIJIinCbKOI MOB [7].

/laHe MOBHe ABHUIe 3HAYHOI0 MIpOIO CIIPUAE NIPOHUKHEHHIO Ta aCUMIJIALI] aHTJIOMOBHHUX
3ano3vyeHb B iCMAaHCbKOMY JieKCMYHOMY ¢oOHJI. | xoya BOHM He 3aBXAU € 0QiliiiHO
NPUNRHATUMMU CJAOBHUKaMHU (TUM ke caoBHUKOM RAE), naHi TepMiHU 3HaXoAsATb [JOCUThb
IIMPOKe BUKOPHUCTAHHSA SK Y iCHIAHOMOBHOMY MyOJIILIUCTUYHOMY AUCKYPCi, TaK i B pO3MOBHIM
MOBIi cy4acHoi MoJioZii. Ik MpHKJIaJ BapTO HaBECTH HACTYIHI BUCJIOBHU: troca (Bifg aHrI. truck),
parkear (Biz aHrJ. to park), lonche (Big anra. lunch), checar ta chequear (Big aura. to check),
wachar (Big aHru. to watch), loguear ta logar (Big anr.. to log), tipear (Big anr.. to type),
chatear (Big aHr.1. to chat) [16] yu scrollear (Big aHr.1. to scroll) [15].

Y XX cTo/1iTTi aHTJIiMicbKa MOBa [T04aJia HabyBaTH Bce 6ijibII0i 3HAYUMOCTI Y CyCIiIbCTBI
Ta 3pelITO0 3aKpinuaacd K JoMiHyo4Ya MoBa y chepi eKOHOMikM, 6i3HeCy, Mi>KHApOAHUX
BiZJHOCHH Ta NOBCAK/JEHHOTO CIIIJIKYBaHHS, 1110 IPHU3BeJIO [0 OSABU B ICIAHCbKOMY CJI0BHUKY
TaKHX CJIiB aHTJIIMCbKOTO MoXoMKeHHd 4K club, estandar, futbol, lider, sdndwich, turista, surf,
blues, hobby, Internet, trailer, pub, mitin, gol, ranking, marketing, shopping uu béisbol [8].

[IpoTe, 3 po3BUTKOM cdepu iHPpopMaLiiiHux TexHosorikd Ha Mexi XX Ta XXI cTosiT,
NPOBiJIHY poJsib B fIKiM BijfjirpaBaJsia aHIJIiKCbKa, JIEKCHYHUU (OHJ, icmaHCbKOI 36araTHUBCs
HAaCTYIIHUMM aHIJIOMOBHUMM TepMiHaMH, 1110 ITO3Ha4aJu HOBI peasii cborofeHHd: Internet,
link, email, browser, hardware, software, escaner, surfear, smartphone, wifi, cAmara web, blog,
bloguero, sitio web, IT (Tecnologias de la Informacién), post, clicar (cliquear), chatear, pédcast
yu influencers (influentes) [2].

L1i Bci iHIIOMOBHI 3a103M4Y€HHS NPOHUKAJIU B MOBY IIOCTYIOBO, 3 YaCOM aJIallTYIOYHCh 10
$OHEeTUYHHUX Ta rpaMaTUYHUX HOPM icaHChKOI MOBH, GOPMYIOUYH iCHAaHOMOBHI BiZjIOBiAHUKH
abo 36epiraro4u CBOI0 OpUriHaNbHY GOPMY, J0KH He 3aKPINUJINUCA B TEKCTaX MyOJAiUCTUYHOT O
JUCKYpPCY UM aCUMIJIIOBA/IMCS B KOHKpPeTHiN chepi BUkopuctaHHs [3].

3a TumnoJsioriuHo0 KJacHudikalliero JiHrBicTUYHI 3ano3uyeHHs (préstamos lingiiisticos)
MNOAINAITbLCS Ha:

— JIEKCHUYHI;
— TrpaMaTUyHi;
— CeMaHTUYHI KaJIbKU.
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Jlekcr4Hi 3a103UYEHHS ABJISIOTh COO00 3al103UYEHHS IEBHOT0 TEPMiHY 3 O/JHi€El MOBU B
iHIy 3i 36epeXeHHAM OpPUriHAJbHOTO HAaNMCaHHA YU 3 NEeBHUM CTyleHeM ajanTalil Ha
dboneTnuHoMy, MopdosoriuHomy, opdporpadiyHOMy 4M CEMAaHTUUYHOMY PiBHI, HaNpUKJIAL:
club, estandar, futbol, lider, sdindwich, escaner, surfear, chatear.

['pamaTHuHi 3aM03U4YeHHs 3/1e6i/IbLIOro iMITYIOTh FpaMaTUYHY CTPYKTYPY MOBU CBOTO
NOXO/KEHHSI Ta € He HACTIJIbKMA MOIIMPEHUMHU SIK JIEKCUYHI 3all03MYeHHS] YU CEMaHTHYHI
KaJIbKU. fIK MpUKJIaJ MO>XHa HaBeCTH HACTYMHi BUpasu: hacer un break (Big aur. to take a
break), dar feedback (Big anr.1. to give a feedback), hacer un briefing (Big anr.i. to do a briefing),
llamar para atras (Big aHrJ. to call back) gyu all inclusive.

CeMaHTHYHI KaJIbKH, y CBOIO Yepry, epef6ayaloTh JOCAiBHUN NlepeKiaJ KOMIIOHEHTHUX
YACTHH iHIIOMOBHOI'0 TEPMiHY 3 IONOMOr0I0 BXKe iCHYIYHUX Y MOBI CJ1iB ab0 Ha/laHHSI HOBOTO
3HauYeHHs BXe iCHylo4yoMy y MOBi c/ioBy. Sk NpuKJ/aJi MO>KHA HaBeCTH iCllaHCbKe CJI0BO ratén
(Muwa), 110 3 pO3BUTKOM iH$OpPMaLiMHUX TEXHOJIOTIN HAC/MiAyI0UM aHIJiiCbKe CJI0OBO mouse
OTpUMaJIo HOBe 3HaUYeHHs KOMIT' I0TepHOI MULIKH Ha 10/ia4y /0 BXKe iCHYI040ro 3Ha4eHHI MU
SIK TBAPUHU. AHAJIOTIYHMM YMHOM 3aB/SIKU BIJIMBY TEXHOJIOTIYHOTO IPOTpecCy coBo servidor,
AK 1 aHIVIIKCBKUU TepMiH server, KpiM 3Ha4eHHS «CJAyra» I04aJio MO3HAa4yaTH MOHATTA
«cepBep» (mporpameHe 3abe3nedyeHHs). TakoX MNPUKJIaJaMU KaJbKH CAYTYIOTb HACTYIHI
cioBa: rascacielos (Big aHru. skyscraper), fin de semana (Bizg anrs. weekend), sobreventa (Big,
aHrJ1. overbooking), todo incluido (Big aura. all inclusive) 4u tienda libre de impuestos (Bif,
aHrJ. duty-free shop).

3a cTyneHeM ajanTalii 3al103UYeHHs NOAIAThCA Ha:

— HeaJallTOBaHi;
— aJlanToBaHi;

— KaJIbKy;

— Tibpuay.

HeapmanToBaHi TepMiHM 306epiraloTb CBOE OpUTiHA/IbHE HANUCAHHA Ta 3HA4YE€HHS
(hardware, software, club, marketing, link, post, online, like, best seller) [19].

AjjanToBaHi cj0Ba ABJSAITH COO0I0 3alO3WYEHHS, 110 NPOUIJIM Mpolec afanTauii o
bOHETHYHUX Ta TrpaMaTHUYHUX HOPM icnaHcbkoi MOBU. BOHM BBaXalTbCS MOBHICTIO
acUMiJIbOBaHMMHU B MOBI Ta BXe MalOThb BiAMOBIAHUK HAroJioc, NpUHAJEXHICTb 10 EBHOTO
poay Ta dopmy ogHUMHU i MHOKUHU: el lider - los lideres, el esnob - los esnobs, fatbol (Big anr.
football), béisbol (Big aurs. baseball), beicon (Bizg anr.s. bacon), escaner, estandar, sandwich,
gol, trailer, mitin uu ranking [19].

Kanbky, fIK mnpaBuJio, NpeJjCTaBJeHi KaJbKyBaHHSM 4YH [OCJIBHUM IepeKJaZoM
KOMIIOHEHTHUX YAaCTHUH IHIIOMOBHOTO CJIOBA 3 JIONIOMOr0I0 BXe iCHYIOUMX y MOBIi pecypciB.
Hanpukaan: rascacielos (Big anri. skyscraper), lavado de cerebro (Big anrs. brainwashing),
correo electrénico (Bif aHr. electronic mail), perro caliente (Big aurs. hot dog), hora feliz (Big,
aHrJ1. happy hour), telén de hierro (Biz anru. iron curtain), fiebre de oro (Bizg anrs. gold rush),
sitio web (Big aHrs1. website) uu cuenta atras (Bizg anri. count-down).

[i6puaHi 3amo3U4YeHHs - 1€ HOBI TepMiHH, 110 BUHUKJIU B Pe3yJbTaTi MOEAHAHHSA
iHIIOMOBHOI OCHOBH (HaNpUKJaJ aHTJiHCbKOi) i3 CJIOBOTBIpHUMHU eJleMeHTAaMHU iCaHCbKOI
MoBHU. [IpuK/IaZlaMy TaKUX CJiB € Taki AiecsioBa sk: tipear (Bif aHrJI. to type), chatear (Bij aHr I
to chat) [16], googlear (Big aHr.1. to google), tuitear (Bif aHr.. to tweet), surfear (Bif aHr.. to
surf) yu scrollear (Big anr.1. to scroll) [15].

Real Academia Espafiola (RAE) mpomnonye kisacudikaiio iHIIOMOBHUX 3amo3uWyeHb
3aJIeXKHO Bif| cTyneHi ix Heo6xiAHOCTI B MOBIi Ta nmojiisisie ix Ha:

— HeoOXxijHi (necesarios);
— 3aiiBi yu HenoTpibHi (superfluous o innecesarios) [19].

Jlo mepIKX BiJHOCATBCA CJIOBA SKI HE MAalOTh YiTKOI'0 eKBiBaJleHTa B iCLIaHCbKIM MOBI i
caMe TOMYy /Ji1 MO3HayeHHS NEeBHOrO NOHATTS BUKOPUCTOBYETHCSA IHIIOMOBHHMU TEpPMiH,
HanpukJ/aza: ballet, blues, jazz, hardware, airbag, master, padel yu software [19].
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Jo ppyroi rpynu HazseXaTb BUCJAOBH, SIKi BXXe MalTb aHaJOr YW BiANOBIJHUK Y
icnaHCcbKid MOBI, TOMy B)XMBaHHsl iHIIOMOBHOI'O TepMiHy He € 00OB’I3KOBMM, HaNPUKJA[;:
abstract (B icn. resumen, extracto), back-up (B icn. copia de seguridad), consulting (B icm.
consultora uyu consultoria), e-mail (B icm. correo electrénico), link (B icn. enlace) uu browser (B
icm. navegador) [19].

Kpim nporo, Real Academia Espafiola (RAE) nozisisie iHIOMOBHI TepMiHU 3aJieXKHO BiJl
MOBH MTOXO/I>KEHHS Ha:

— iberismos (cs10Ba, W0 NMOXOASATh 3 MOBM ibepilicbKMX MJeMeH): cama, barro, gorra,
guijarro, lama, perro, sapo;

— celtismos (csoBa 3 kesnbTCbKOiI MOBH): abedul, carro, camisa, camino, cerveza, mina,
alamo;

— helenismos (csioBa rpenbkoro noxoJxxeHHs1): hemisferio, sincronia, anfibio, autoestima,
éxodo, hemoglobina;

— arabismos (TepMiHu apabcbKOTo NOXO/PKEHHS ): aceituna, alcalde, algebra, arroba, azucar,
gazpacho, guitarra, naranja;

— germanismos (HiMel[bKOMOBHI 3amo3uyeHHs): guerra, bigote, blanco, bosque, espia,
cobalto, cuarzo, niquel, obus, vals, zepelin;

— lusismos o lusitanismos (cs0Ba, 1m0 NOXOAATH 3 MOPTyrajbcbkoi): almeja, buzo,
mermelada, ostra, chubasco, carabela;

— americanismos o indigenismos (c/ioBa, 10 NOXOJASTh 3 MOB KOPIHHOI'O HaceJIeHHS
aMepUKaHCbKOTO KOHTUHEHTY): alpaca, cacahuate, cacique, caucho, cdndor, jaguar, papa,
cacao, patata, aguacate, hamaca, huracan, tiburon;

— italianismos (csoBa iTanifickkoro nmoxomkeHHs): balcon, gondola, libreto, novela, 6pera,
regata, soneto, piano, balcén, pistola, charlatan, piloto;

— galicismos (Buc/s0BH, 1[0 MOX0ASTh 3 $ppaHIly3bKkoi): argot, bricolaje, bulevar, chofer,
garaje, amateur, corsé, élite, pantalén, menu, carné;

— anglicismos (anrsainguamu): club, estandar, futbol, lider, sandwich, turista, surf, blues,
hobby, Internet, trailer, link, email, browser, hardware, web, blog [11].

BapTto 3ynuHUTHCA OinblI JeTanbHO Ha ocTaHHIX. MipowHuk C. O. ta I[lonmaatok C. C. y
CBOEMY A0CJiI>KEHH] «AHIJIIMCHKI 3alI03UYE€HHS B iCIAHCBbKIK MOBi» 3a3HA4alTh, L0 TEPMiH
«AHrIIU3M» ylepuie 3rafiyeTbCd B icnaHCbKid MoBI B 1784 poui Ta nosHayae «BUCJIB
aHrJiicpkoi MoBu» [13].

3rogoM, 1948 poky P. Anbdapo (Ricardo |. Alfaro) 3gilficHuB nepiie AOCAiAKeHHS Y
SIKOMY ONMCyBaB NPUYMWHU NOSBY, LIJIIXY NOUIMPEHHS Ta 3arajibHi TEHJEHIii 3aCTOCYyBaHHS
aHIJNiNYM3MiB y TOro4acHUX iCIaHOMOBHHUX TekcTax [1]. BiH 3a3Hada€, 1[0 OCHOBHUMH
rajy3sMu BHUKOPMUCTAHHS aHIJiNU3MiB y cepeauHi XX crTosiTTsd OyTH 3acob6bu MacoBoil
iHdpopmanii, Toprisss, mpomuciaoBicTb Ta crnopT. Takox, P. Anbdapo (Ricardo J. Alfaro)
CTBEP/KYE, 10 BXKe TOJi aHIJIOMOBHI 3alo3u4eHHsl OyJd 0COGJMBO MNOMNYJISAPHI cepej
iCIaHCBbKUX CTYAEHTIB Ta MOJIOZi, 0COOJMBO TUX, XTO HABYaBCS B YHIBEpPCUTETAX Ta KOJIeKax
CIIA 4y bpuTaHii, AKi IIKPOKO BUKOPUCTOBYBAJM AHIJIOMOBHI TEPMIHU Yy MOBCAKLEHHOMY
cnisikyBaHHi [1].

Y XIX crosiTTi B enoxy IHAycTpiasibHOI peBOJIIOLIl 3HAaYHA YaCTHHA aHIJIOMOBHHUX
TEPMiHiB TeXHIYHOr0 Y4 NPOMUCIOBOIO CIPSIMYBaHHA OyJia a/lanTOBaHa iCHaHCbKOK MOBOIO
[13].

[li3Hime, 3i 3MilHEHHSAM MO3UIid AHTIJIIKCbKOI MOBH Yy CBITi Ta NepeTBOpPEHHSM ii Ha
OCHOBHY MOBY MI>KHapOJHOTO CIIiJIKyBaHHS | MDKHAapOJHUX BIJHOCUH Y ApyTii nosi0BUHI XX
CTOJIITTS, aHIJIOMOBHI 3a1103WY€HHS 3HOBY N10YaJ/IM IPOHUKATHU B JIEKCUYHUN QOHJ, iCTTaHCbKOI
MOBHM Ta 3 YacOM MilJHO 3aKpinuJucs B NOBCAKAEHHOMY CIiJIKYBaHHI Ta My6JilUCTUYIHOMY
JUCKypci. Mirpania JlaTuHoaMeprKaHCcbKoro HacesieHHs o CIIA i BUHUKHeHHSI GeHOMEeHY
3MillyBaHHS MOBHHX KOZiB Bimomoro sk CHaHIJIlI 3HAaYHO MNPHUIUBUAUIMIM MpoLec
NOTpaIJIAHHA aHIJIILM3MIB 10 iCIaHCBbKOI MOBHU. bisiblile TOro, 3Ha4yHa YaCTUHA aHIJIOMOBHUX
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TepMiHiB OyJjla BUKOPHUCTaHa fIK OCHOBA [Ji1 HOBUX JIEKCUYHUX OJWUHHIb BUKOPHUCTOBYIOUU
aHrJIilChbKe CJI0BO Ta CJIOBOTBIpHI eJleMeHTH iclaHChbKOI MOBH, HaNlpuKJIaj: checar Ta chequear
(Big anr.1. to check), wachar (Big anru. to watch), loguear ta logar (Big aura. to log), tipear (Biz
aHrJ1. to type), chatear (Big anrJ1. to chat) [16] yu scrollear (Biz anr.. to scroll) [15].

Ha mexi XX Ta XXI cTosiTTs po3BUTOK chepH iHPopMaLiiHUX TeXHOJIOTIH, [udpoBizaLis
Ta rJobasnizalisfs cycniJibCTBa COPUYMHUJIU NOSIBY B iCHAHOMOBHMX TEKCTax aHIJiLU3MIB
NOB’sI3aHUX 3 TEXHOJIOTIYHUMU iHHOBaIisAMH, po3BUTKOM IT Ta LI Takux sk: Internet, link,
email, browser, hardware, software, escaner, app, surfear, smartphone, wifi, cAmara web, blog,
bloguero, sitio web, IT (Tecnologias de la Informacién), post, clicar (cliquear), chatear, podcast,
tableta, like, inteligencia artificial uu influencers (influentes) [2].

Tak, Auga Jlwocisa Cintan (Anda Lucia Ciltan) y gocaigkenHni «Anglicismos en el espafol
contemporaneo - un andlisis etimoldgico» aHaJi3ye monysisipHi aHTJIOMOBHI 3aM03U4YeHHS 3
eTHMOJIOTIYHOI TNepcneKTHBU Ta 3a3Hayae€, 1o TepMiH bloguero Bmepuie 3’daBujoca B
icmancbkiii MoBi 2005 poky, ciioBa chat Ta chatear npoHUK/IU B icmaHCbKY JieKCUKY 1997 poky,
BUCJIIB e-mail BUKOpUCTOBYETbCA B icmaHchkikl 3 1993, ciaoBo béisbol acumintoBanocs B
icmaHcbky MoBY 1ie 1951 poky, a TepMiH suéter npucyTHil B iciaHcbkin 3 1932 [5].

KoposiBcbka akazgeMist icmnancbkoi MoBY (RAE) BU3HA€ 4yacTHUHY aHIJIILM3MIB K CTaJli
TepMiHH, BKJIFOYAIO4H iX /10 CJIOBHUKA, IPOTE BOJAHOYAC IPOIIOHYE iCTaHOMOBHI BiiOBIHUKM.
Hanpukiaz, 3amicth email pekoMeHyeTbC BUKOPUCTOBYBATH correo electrénico, 3amictb
basketball — baloncesto, 3amicTb browser — navegador, 3amicTs link — enlace, a 3amicTb
back-up — copia de seguridad.

ApnanTanis aHringu3MiB y icliaHCbKiM MOBI BiIOYBa€THCS MOCTYNOBO TA OXOIJIKOE KiJibKa
piBHiB: poHeTHYHUH, MopdosoriuHui, opdorpadpidyHUi i cEeMaHTUYHUH.

doHeTHYHaA ajamnTallis O3HA4Ya€ MPUCTOCYBaHHS 3BYKOBOi popMU cjioBa [0 HOPM
icmaHcbkol BUMOBHU. Hampukiaj, Taki cioBa sk: fatbol, lider, béisbol, sandwich otpumanu
rpadiyHUl HaroJioc Ha MNeplIOMYy CKJaAi, a escaner, estandar - Ha ApyroMmy ckjaaji, Lo
BiZiOBiZja€ icmaHCbKKUM NpaBUJIaM HaroJiolyBaHH:A cJiB [19].

Mopdosioriuna ajanTaniss MoJisira€ y BKJIKWYEHHI aHIVIIUCBbKUX CJAiB y IpaMaTUYHY
CUCTeMY icnaHCbKOi MOBU. 3ano3u4eHi iMeHHUKU HabyBaloTh rpaMaTHU4YHOI KaTeropii poay ta
yuciaa (ogHuHM i MHOXKHHHU) (el lider - los lideres, el esnob - los esnobs), a giecniBHi popmu Ha
3pas3ok tuitear, chatear, bloquear yTBOp0OIOTbCSA 3a TUMNOBHUMHU iCHAHCHBKUMH MOJEJSIMU 3
3aKiHYeHHAM Ha -ar.

OpdorpadiyHa apanTanis nepeb6adyae 3MiHy HallMCaHHS BiAMOBiAHO 10 opdorpadiyHUx
HOpM icnaHcbKoi MOBHU. Hampukiaz, cioBa esnob, escaner, estdndar oTpyuMasjau Mo4aTKOBY
TOJIOCHY €, OCKIJIbKM JJ1s1 iCHaHChKOI MOBU He € XapaKTepHUMHU OyKBOCIOJYYeHHS s, SC, st Ha
noyaTtky cJjioBa [19].

CemaHTMYHa ajanTalisi NPOSBJSETbCI y PO3UIKMPEHHI ab0 3ByXEHHiI 3Ha4YeHHS
aHIJIOMOBHOTO TEPMiHY.

[IpoTe, pesAki aHrIIMU3MKM NOTPAIVIAYM B JIEKCUYHUU (OHJ icaHCbKOI MOBM
36epiraloTb CBO€ opuriHajibHe HamnucaHHA (post, blog, link, hardware, software), a iHmi
CIPUAIOTL CTBOPEHHIO KaJIbOK HA OCHOBI BXe€ ICHYIOYMX Yy MOBI ICIaHOMOBHHUX CJIIB,
HanpukJ/aazj: rascacielos (Bifg anrJ. skyscraper), lavado de cerebro (Big anrJ. brainwashing),
correo electrénico (Bif aHrJ. electronic mail), perro caliente (Big anr.1. hot dog), hora feliz (Big
adrJ. happy hour), sitio web (Big aunrJs. website), fin de semana (Big aHrs. weekend) uu
sobreventa (Big aHrJ. overbooking) [8].

AHTJIIIA3MHU Yy CyYaCHiW iCaHCbKiA MOBiI — Iie He BUMAAKOBI 3al103WY€EHHS, a pe3yJibTaT
3aKOHOMIPHHMX JIIHTBICTUYHHUX NPOLECIB. IX mosBa i mocTynmoBa ajganrarnis JeMOHCTPYIOTh
MPUPOJHY THYUYKICTh MOBH, 11 3JaTHICTh 40 OHOBJIEHHS Ta B3aEMOJIl 3 iHIIMMU MOBaMH Ta
KyJIbTypaMHu. IcnaHcbka MOBa He BTpayaE CBOEI caMOOYTHOCTI, a HABNaKUu — 36aradyyeTbcs
HOBHUMU JIEKCUYHUMHU OJJUMHULSMH, 1110 03BOJISIE iM 3a/IMIIATUCS CYYaCHOI | KOHKYPEHTHOIO y
CBITOBOMY MOBHOMY IIPOCTOPI.
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[IlpakTuyHa 4YacTHMHA [JaHOrO JOCJHi[)KEeHHs IHepejbadae aHati3 Ta Kiaacudikaliro
AHIJIOMOBHUX 3all03U4YeHb B3ITUX i3 TEKCTIB Cy4YaCHOrO iCIaHOMOBHOIO MyOJILUCTUYHOTO
JIUCKYPCY 3aJI€2KHO BiJi MOP)OJIOTIYHUX XapaKTEePUCTHK, CTYNEHS alanTalil Ta nparMaTU4YHOI
MeTHU BUKOPUCTAHHA B TEKCTI.

By/10 npoanasizoBaHo 35 cTaTeil 3 Takux cpep sk eKOHOMiKa, iHpopMalliiiHi TexHoJI0Ti],
coliaJibHi Mepexi, CoPT Ta NOBCAKAEHHE KUTTs. Ha oCHOBI MyO6JIIIIUCTUYHUX TEKCTIB B3ITUX
3 caiiTy icmaHoMoBHOTO iHpopMariiiHoro areHTcTBa BBC Mundo 6yJio BiiopaHo 181 TepMin
(meski cjoBa MOBTOpPHOBAJIMCS /[l€eKiJibKa pa3iB y pIi3HUX TeKCTax), SKi € MNpUKJIaJaMu
AQHTJIOMOBHHUX 3aMo031U4YeHb [14].

JlaHi aHrJIOMOBHI TepMiHM MOXHa KJIacHuPikyBaTH 3a HACTYNHUMH cdepamMu
BUKOpHUCTaHHA (y Ay>KKaX BKa3aHa KiJIbKiCTb NOBTOPEHD CJIOBA B aHA/Ii30BaHUX TEKCTaXx):

— TexHoJiorii, mpucTpoi Ta koMIeKTywui: iPhone (4), smartphone / teléfono inteligente
(4), chip (3), hardware (2), sensor (2), laser (2), escaner (2), sobrecalentamiento (1),
escanear (1), iPad (1), computadora (1), dron (1), dispositivos personales (1), tarjeta
grafica (1), cAmara digital (1), cAmara frontal (1), megapixeles (1), transistor (1), puerto
USB-C (1), control remoto (1);

— KOMYHiKalis Ta conjanbHi Mepexi: video (4), redes sociales (3), chat (2), messenger (2),
noticias falsas (1), correo electronico (1), selfies / selfie (1), el hashtag (1), podcast (1),
meme (1), Stories (1), funcion clave (1), contenido original (1), bloguero (1), filme (1),
trailer (1), el scrolling (1), un tweet (1), desinfluencer (1), consumo excesivo (1),
influencer (1), TikTokers (1), hacer llamadas (1), mensajeria instantanea (1), scrollear
(1);

— iHTepHeT, BeO6-KOHTEHT Ta iHpopMalliiHi TexHosoTil: internet (6), sitio web (3), en linea
/ online (3), motor de busqueda (2), pagina web (2), surf / surfear (2), navegador web
(1), barra de direcciones (1), resultados de busqueda (1), webs (1), link (1), enlace (1),
clics (1), hacer clic (1), googlear (1), guglear (1), browser (1), contenido web (1);

— nporpaMHe 3abe3neuyeHHs: sistema operativo (5), app / aplicacion (5), software (3), base
de datos (1), sobrecargar (1), configuracién inicial (1), newsletter (1), camara (1), widgets
(1), Windows (1), parche (1);

— CIOPT, A03BiJIs, MOBCAKAEeHHE XXUTTH: ir de camping / camping (2), bar / bares (2), pub
/ pubs (2), fatbol (1), gol (1), récord (1), béisbol (1), baloncesto (1), los playoffs (1),
ranking (1), clubes (1), estrés (1), mitin / mitines (1), condén (1), esmog (1), rickshaws
(1), misil (1), gel (1);

— eKoHoMika, MapkeTuHr Ta 6i3Hec: lider (3), marketing / marketing (2), agencia de
marketing (1), base de usuarios (1), preventa (1), propiedad intelectual (1), compras
online (1), ventas online (1), ventas en linea (1), comercio online (1), los startups (1),
eslogan (1), cheque (1);

— ITy4YHUH iHTeseKT: inteligencia artificial (6), procesamiento privado (1), chatbot (1), alto
rendimiento (1), supercomputador (1), tecnologia digital (1), bot (1);

— Kibepbe3mneka Ta NpUBaTHICTb JaHUX: bloquear / bloqueador (2), privacidad del usuario
(1), brecha de seguridad (1), hacker (1), piratas informaticos (1), ciberseguridad (1);

— MoJja Ta cTuab: jeans (3), crear looks (1), los looks (1) [14].

Ak BuAHO 3 AaHoi KJyacudikaiii, oOCHOBHUMHU cdepaMH BUKOPHUCTAHHS aHIJIIIU3MiB
3aJIMIIaThCA iHpopMaliiiHi TexHoJIoril, MporpaMHe 3abe3MeyeHHs Ta NPUCTPOI, collia/ibHI
Mepexi, KOMYyHiKallis,, eEKOHOMiKa Ta MapKeTHHT, 10 I0B’I3aHO 3 aKTUBHHUM PO3BUTKOM JJaHUX
rajsiysei 3 KiHis XX CTOJIITTA i JOHUHI Ta, BiANOBIAHO, BAHUKHEHHSIM HOBUX KOHIENTIB.

Cdepu Moau Ta CTUIIIO, TOBCAK/JEHHOTO KUTTS, CIIOPTY Ta JA03BUL/ISA TAKOXK HaJNiuylOTh
NeBHY KiJIbKiCTb aHTJIOMOBHHUX CJIiB, MPOTe GiJIbIIICTh 3 HUX OyJIM 3all03WYeHi 3HAaYHO paHilie
I B>Xe BCTUIJIM aZlalITyBaTUCA Y JIEKCUKO-TPaMaTU4YHY CUCTEMY iClIaHCbKOI MOBH.

3a cTyneHeM ajanTallii Bci 3HalJeHi aHTJIIIU3MU MOKHA MOAIJIUTH Ha:
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— HeaJlanToOBaHI (30epeXeHHs OpUriHAJIbHOTO aHIVIIKCbKOTO HamucaHHA): chat,
newsletter, app, chatbot, Internet, iPhone, video, sensor, software, hardware, chip,
widgets, hacker, iPad, bot, messenger, link, smartphone, Stories, clics, online, microchips,
chip, rickshaws, los playoffs, ranking, marketing, selfies / selfie, videomeme, meme, el
scrolling, un tweet, browser, Windows, desinfluencer, influencer, el hashtag, TikTokers,
podcast, los looks, los jeans, camping, bar / bares, pub / pubs;

— aJlanToBaHi (HamMCaHHS alanToBaHe 10 GOHETUYHHUX Ta FPAMAaTUYHUX HOPM iCITAaHChKOI
MOBH): supercomputador, megapixeles, estrés, computadora, marketing, transistor,
condon, esmog, béisbol, clubes, futbol, gol, récord, lider, surf, dron, misil, laser, trailer,
filme, eslogan, escaner, gel, mitin / mitines, cheque;

— KaJIbKU (JIO0CJIiBHUM NepekJiaJ; KOMIIOHEHTHUX YaCTHUH aHTJIIMCbKOTO CJI0BA JIEKCUYHUMHU
3acobamu icnaHcbKoi MOBH): inteligencia artificial, procesamiento privado, privacidad del
usuario, aplicacién, navegador web, barra de direcciones, sistema operativo, base de
usuarios, resultados de busqueda, alto rendimiento, propiedad intelectual, teléfono
inteligente, cdmara frontal, preventa, brecha de seguridad, contenido web,
ciberseguridad, parche, redes sociales, sobrecargar, configuraciéon inicial,
sobrecalentamiento, puerto USB-C, en linea, camara digital, funcidn clave, sitio web, motor
de busqueda, pagina web, agencia de marketing, hacer clic, contenido original, control
remoto, compras online, ciberespacio, ventas online, ventas en linea, comercio online,
tarjeta grafica, dispositivos personales, baloncesto, correo electrénico, consumo excesivo,
crear looks, base de datos, noticias falsas, ir de camping, fin de semana, hacer llamadas,
mensajeria instantanea, tecnologia digital;

— ri6puay (yTBOpeHHS HOBOTO TePMiHY 3 aHTJIiHCbKOI OCHOBH Ta CJIOBOTBIPHUX €JIEMEHTIB
icmaHcbkol MOBHU): escanear, bloguero, googlear, guglear, surfear, bloquear, bloqueador,
chatear, scrollear [14].

OxkpeMO BapTO 3raJlaTd CJOBa, L0 CTaJM ICMNAHCBKMMH BiJIIOBIJHUKAMH MEBHUX
AHTJIOMOBHHUX TEePMIiHiB, Taki sik: piratas informaticos (anasor hackers), enlace (anasor link),
navegador (a”asior browser) [14].

Ax BugHO 3 AaHoi kiaacudikallii, 3HayHa YaCTUHA 3aM03UYEHb NPOHUKJIU B JIEKCUUHUUN
doHA icmaHChbKOI MOBM 3 [JIONOMOIOI0 KaJbOK, TOOTO KaJbKyH4YW aHIVIIHCbKUN TepMiH
JIEKCMYHMMM 3acobaMu icnmaHcbkoi MOBH, Hampukiaj: inteligencia artificial - artificial
intelligence, procesamiento privado - private processing, privacidad del usuario - user privacy,
teléfono inteligente - smartphone, puerto USB-C - USB-C port, en linea - online, padgina web -
web page, agencia de marketing - marketing agency, hacer clic - make a click, compras online
- online shopping, ciberespacio - cyberspace, correo electrénico - electronic mail, ir de
camping - go camping, fin de semana - weekend [14].

[IpoTe, HeazanToBaHI Ta aJanTOBaHi aHIJIIU3MU TAKOXK IMpeJjCTaBJeHI y 3HA4YHIU
KIJIbKOCTI, OCKIJIbKM 4aCTO BOHHU IMO3HA4YalOTh TEPMiHH, AKi BXKe CTa/Iu 3araJibHOBIJOMHUMU B
CyCHiJIbCTBI caMe 3a IX aHIVIIHCbKOI HA3BOI0 ab0 Ki JOCUTh BaXKKO KaJIbKyBaTH iCMaHCbKOIO
MoBoto. [ibpuay, y CBOW 4epry, mepeBa)KHO MpeJCTaBJieHi [[iECIOBaMU Ta BUHUK/IW B
pe3y/abTaTH afanTallil aHTJIiINCbKUX AIECIIB 10 FPaMaTHUYHOI CHCTEMHU iCIaHCbKOI MOBH.

3 MopdoJioriuHoi TOYKH 30py cepej; aHai30BaHUX TePMiHiB aHTJIIMCbKOTO TOX0/PKEHHS
JIOMiHYIO0Tb iMeHHUKH (174 ci0Ba), aJjie € TaKoX i AiecsioBa (7 cJiB).

AHani3youu mnparMaTU4YHUM acCneKT BUKOPUCTAHHS AaHaJi30BaHUX AHIJIILU3MIB Yy
icmaHOMOBHOMY MNyOJIIIUCTUYHOMY JUCKYypci Ha mnpukjaazai crated 3 BBC Mundo, BapTo
3a3HAYMTH, IO ICIAHOMOBHI IHTepHeT BH/JAHHSA HAJAlOTbh IepeBary BUKOPUCTAHHIO
iCmaHOMOBHHUX KaJIbOK, 110 YTBOPUJIMCS BiJ aHrJIOMOBHUX TepMiHiB (inteligencia artificial,
procesamiento privado, privacidad del usuario, aplicacién, control remoto, compras online,
ciberespacio, noticias falsas, ir de camping, fin de semana, hacer llamadas, mensajeria
instantanea, tecnologia digital, en linea, sitio web, motor de busqueda) [14].
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BiiacHe HeaJlanToOBaHI YM a/laNTOBAaHi aHTJIOMOBHI TepMiHHU BUKOPHUCTOBYIOTLCS JIUIIIE Y
pasi BifiCyTHOCTI B icmaHCbKiK MOBi C/10Ba [i/i MO3HAYE€HHS NMEBHOTrO fIBUILA YU CJIiAYHOYU
OCTaHHIM TeH/IeH11iSIM MO/iY Ta MOIIMPEHOCTI MEBHOIO CJIOBA B CycnijbCTBi (chat, app, chatbot,
Internet, iPhone, software, hardware, chip, widgets, hacker, iPad, bot, messenger, Stories, clics,
online, microchips, chip, los playoffs, marketing, selfies / selfie, récord, lider, marketing, filme,
trailer).

BHucHOBKH

OTxe, JocCai>)KeHHA I[I0Ka3a/o, L0 aHIJIOMOBHI 3all03U4YeHHS CKJIaJalTb 3HA4YHY
YaCcTUHY JieKCUYHOro $oHAY icnaHcbkoi MOBH. [Ipornec iXHbOro NpOHUKHEHHS B iCAHCBKY
MOBY NpOAOBXKY€ETbCA BiJ XIX CTOMITTA | 0 HUHI Ta 3yMOBJIEHUHM IEepeBaXXHO COLjia/IbHO-
KyJbTYPpHUMU GaKTOPAaMU TAaKUMHU SIK reorpadiyHe MoJI0KEHHS KpaiH, BilicbKOBa eKCNaHCis,
TOPTiBJfA, Mirpania i cniBiCHyBaHHA Ipyl HaceJIeHHS, TEXHOJIOTIYHUM PO3BUTOK Ta BILJIMB
HOBHUX TeH/I€HLi! CBITY MOJMY UM MUCTELTBA.

Y nporieci cBo€i apanTanii B MOBi aHTJIiLiM3MH 36epiraloTh CBOE OpUTiHA/IbHE 3HAYEHHS,
BUMOBY Ta HallUCaHHS, CAYXaThb /Il CTBOPEHHS KaJIbOK i3 IONOMOTOK0 BXXe HAassBHUX Y MOBI
JIEKCUYHUX 3aC00iB, YTBOPIOIOTh FiOpUAU YU aJanTyIOTbCSA A0 MOBHU sIKa iX 3alM03W4YMJIa Ha
doHeTHUHOMY, MOpJo0TiuHOMY, opdorpadpiuHoMy abo ceMaHTUUHOMY PiBHI.

Ha ocHOBIi 3ilicHeHOro aHa/i3y cTaTeld iCHaHOMOBHOTrO MyOJIIMCTUYHOTO JUCKYPCY
6yJi0 3'1COBaHO, 1110 aHTJIOMOBHI 3aM103WY€E€HHS MEPEeBAXKHO 3YCTPiUalOThCsA Y TAKUX chepax dK:
iHpopMaliiiHi TexHoJsorii Ta MPUCTPOI, KOMyHiKalis Ta coljajJbHi Mepexi, Be6-KOHTEHT,
nporpamHe 3abe3neyeHHs, CIOPT, 03BiJJIsl, EKOHOMiKa Ta MapKeTUHT.

3a cTynmeHeM ajanTayii aHIJIiLM3MIB, NepeBaXkalOTh KaJibKM Ta HeaJalTOBaHIi
3al03UY€eHHS], MEHILOK MipOol0 MpeJCcTaBJeHi aJanTOBaHI TepMiHU U BiJJHOCHO He3HA4YHY
YacTUHY Bij BcCix aHaJ/li3oBaHUX CJiB 3aliMalOTh TiOPUAM YTBOpPEHi LIJISAXOM MO€EAHAHHSA
aHIJIINCHKOI OCHOBY Ta CJIOBOTBIPHUX €JIEMEHTIB iCIaHCbKOI MOBH.

[3 MopdosioriyHoI TOYKKM 30py OCHOBHA 4YaCTUHA aHaJi30BaHUX CJiB NpeJcTaBJieHa
iMEHHUKaMH, ajie TaKOK NPUCYTHSA NeBHA KiJIbKICTb LI€CIB.

MoBa - e cucrema, fika MOCTIMHO PO3BUBAETbCSH, OHOBJIETHCA Ta LOMNOBHIOETHCA
HOBMMM TepMiHaMM pearyrwoyd Ha 3MiHM Ta iHHoOBalii B cycnijibcTBi. Came TOMy mnosiBa
IHIIOMOBHHX 3all03UYe€Hb € IMPUPOJHUM IIPOLECOM, SKHM JAEMOHCTPYE He JIMIIE ABHUILE
MDKMOBHOI 1 MDKKYJIbTYPHOIO KOMYHIKaLil Ta B3aeMO/ii, aje U CIpUSAE MONOBHEHHIO
JIEKCUYHOTO CKJIaZly MOBH.

JlaHe [ocCipKeHHAA € KOPUCHUM IHCTPYMEHTOM, IO II0Ka3ye 3arajbHi TeHAeHLl
BUKOPUCTAHHSI aHIJIOMOBHHUX 3all03WY€Hb y Cy4YaCHOMY iCIAaHOMOBHOMY MyOJIILIUCTUYHOMY
JUCKYPCi Ha TPUKJIa/i CTaTeX 3 NepioAUYHUX BUIAHD.

[lepcnekTUBU NOJANbIIUX PO3BiJOK Y [laHOMY HAyKOBOMY HaNpsMKy BOayaeEMO B
JleTaJIbHOMY A0CJiPKeHHs cdep BUKOPUCTAHHS aHIJIIIM3MIB Ta cmoco6iB ix azamnTanii B
iCITaHCBbKIM MOBI Ha IPUKJIaZi TEKCTIB 3 IHIIUX iICHAHOMOBHUX IHTEpHET-BU/AHb.
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